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Ileabr mpoekTa: oONpeaeJuTh OCO0EHHOCTH AHIVIMICKHX
JUMEPHUKOB, oO0Opamasi BHHMaHHEe Ha (POHETHYECKYIO
OPraHU3AIMI0 AHIVIMMCKOM pedd M €€ PUTM, U NMONBITATHCH
COYMHHUTDH CBOU JIUMEPUKH.

3agaum;

1aTh XaPAKTEPUCTUKY AHIVIMUCKUM JIMMEPUKAM ;
BBISICHUTH HCTOPUIO MX CO3IAHMA;

BbISBUTH OCOOCHHOCTH KAHPA JUMEPUKOB (CTUXOTBOPHOU M
PUTMHUYECKOH (popMbI JIUMEPUKOB, KOMITO3UIUH,
CTUXOTBOPHOIO0  pa3Mepa, JEKCHYeCKOro cocraBa M
rpaMMaTu4deckon popmbl);

MOKa3aTb MACTEPCTBO PYCCKHMX MHcaTe/Jed B IepeBoje
AHIVIMACKUX JIUMEPHUKOB;

COCTaBUTh NAMATKY IJIA UX HAITUCAHUS .



I'unore3a: mbl npegnonaraem, Yto YTeHUEe NNMEPUKOB
Ha aHIMMUCKOM U B MNepeBoae Ha PYCCKOM A3blKax,
ocobeHHOCTM uUX nepeBoga MNO3HAKOMAT HAC C
BE/IMKOZIENHbIMU CTUXOTBOPHbIMU 06pasuamum TUNUYHO
aHIMUUCKoro «abcypaHoro» ©OMoOpa W  NO3BOAAT
npoao/IXKUTb pPaboty Haa npaBuabHOU (GOHETUUECKOM
OopraHusauvMeun aHIMMMNUCKOM peun, eé putma.

MeToabl  HMCCJIeI0BAHUA. MOUCK  MmaTtepuana,
aHKeTUpoBaHue, CPaBHUTE/NIbHO-CONOCTAaBUTE/IbHbIN
meToA, nepesoa, aHanaus, 06obLieHue.
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Edw_ard Lear

YTo Takoe inmepuk?

OF NONSENSE

IaBapa Jup
(1812-1888)

Jinmepuk
(nMMpuK) -

3TO KOPOTKoOe
FOMOpUCTHYECKOEe
CTUXOTBOpEHUe,
NOCTpPOEeHHoe Ha
o6bIirpbiBaHnmn
6eccMbiCcInNLDbI;

3TO 0CO6bIN XXaHp,

He UMelLLUUM
aHaNoOroB B ApPYyrmx
fi3blKaX.




Ocob6eHHOCTU KaHpa IMMEPUKOB

* Crporas dopMa nocTpoeHus, S CTpoK.

There was a young lady of Wales

Who caught a large fish without scales.

When she lifted her hook

She exclaimed «Only look!»

That ecstatic young lady of Wales.
(Edward Lear)

M3anosuna gesuua U3 Yanbca

Kapaca - 6ecuewliynHoe Tenbue; |

BuiHYB pbiOKYy M3 BOA,

3akpuuana: «Hy Botl» -

JKCcTaTUYHAA neam M3 Yanbca.
(Mepeson B.Apxunuesa)




Ocob6eHHOCTU KaHpa IMMEPUKOB

" Cnoco0 pupmoBku mo cxeme AABBA

There was a young Lady of Dorking,
Who bought a large bonnet for walking;
But its colour and size,

So bedazzled her eyes,

That she very soon went back to
Dorking.

Kak-To Boiluna magam ms Kane

B caMOM SpKOM uenue Ha 3eMne;

Ho or usera cnesa

En cnenuna rmasa

M oHa Bo3aBpaTunach B Kane.
(Mepesopn C.lllopruHa)




Ocob6eHHOCTU KaHpa IMMEPUKOB

" KoMIo3uuus JUMEPUKOB ‘

[epon NMMEPUKOB — 3TO BonbLUME Yyaaku U Yyaauku.
CIoXXETHO NMMMEpPUK CTPOUTCSA TaK:
B NepBOW CTPOKe roBOPUTCS- KTO M OTKyAa

BO BTOPOM - YyToO caenarn, & ‘
a panee - YTO M3 3TOFO BbILLSO. |ttt
There was a young lady of Lucca f0BOPUTCA 0 1OHONM Neamn 13 JIYKKU = «KTO
U OTKYyAa».

Whose lovers completely forsook her; ['0BOPUTCS O TOM, YTO MOK/IOHHWKY
BCerja OCTaBasa/IU €€,

She ran up a tree M oHa B3o6panacb Ha AepeBo,
And said "Fiddle-de-dee!" ckazaB «CKpunka-an-an» — «4y7o
cAesiasia>».

Which embarrassed the people of I'0BOpUTCA 0 TOM, YTO XuTenmn JIyKku

6bl/IM CMYLLIEHbI U3-3a 3TOr0 — «YTO U3

Lucca.
2TOIMO BbILJIO>».




Ocob6eHHOCTU KaHpa IMMEepPUKoB

*CTUXOTBOPHbLIN pa3mep

JIuMepuk yanie BCero HarucaH
aHanecToM (1-s1, 2-1 1 5-51 CTPOKH — TPEXCTOITHBIM,
3-1 ¥ 4-1 — JBYXCTOITHBIM),
pexe amMmpuoOpaxuem, emé pexe — JaKTHIIEM.

JaxkTuib (OT rpeyeckoro dactylos — naneu) — TPEXCI0KHBIN pa3Mep cTHXA €
ylapeHHeM Ha nmepBoM cJjore (TA-Ta-Ta)

AHamecT (om epevyeckoz2o anapaistos — ompadicéHHblU HA3A0, 0OpPAMHbLIU
Oaxmuiio) — TPEXCJIOKHBIA pa3Mep CTHXAa ¢ ylapeHHeM Ha TPeTheM cJIore
(Ta-Ta-TA)

Ambuodpaxuii (om cpeueckoco amphi — xpyeom, brachys — xkpamxuii) —
TPEXCJ0KHBII pa3Mep CTHXA C yiapeHHeM Ha BTOpoM cJjore ( Ta-TA-Ta)




MNamaTka: Kak COMMHATb AMMepuUKn?

JNlnmepukun: 4yto 3To Takoe?
Numepuku — amo kopomkue 3abagHble CMUXOMEOPEHUSI,
OO0UH U3 XaHpoe aHanulickoz2o rtomopa. OHU nosieUNIUCH 8
BenukobpumaHuu u 0oCHO8aHbI Ha 06bI2pbleaHUU 6eccMbICTUYbI.

Kak nucatb numepukn?
1. B nnumepuke natb cTpok. MNepBas pudpmyercs co BTOPON, TPETbS —
C YETBEPTOWN, a NocrneaHAa 3akaH4YMBaETCH Ha nocnegHee crnoBo NepBou
ctpoku (AABBA).
2. Hy>xHO cnegoBaTb pasmepy NMMepukoB — amgpubpaxuio, rae
yaapeHue nagaeT Ha BTOpon cror. Takke JIMMepUKn MOXHO nucaTb

aHanecToM (yAapHbI TPeTUI cnor) 1 gaktunem (yaapHbIn Nepebli crior).

3. Bce cobbITnsi TIMMEpUKOB NPOUCXOASAT B MPOLUSIOM.
CnepoBatenbHO, B aHIMUCKOM A3blke BpeMs rnarorios — Past Simple
nnn Past Continuous.

Takke HY>XHO MOMHUTb O HEKOTOPbIX OCOBEHHOCTSX ClOXeTa
NMMEPUKOB.

CroxeTHas ¢popma numepuka

Mpn BCEM MHOrooOpasnmn NepcoHaXKemn N CIOXKETOB, BCE NIMMEPUKU
MOXHO CBECTM K BYM CXEMaM XyA0XXECTBEHHOIo NOCTPOEHUS:

| cxema:

lMepcoHax (ros, sospacm) n3 (20pod/ MecmHoOCMb/ cmpaHa)

Ob6napaet Kakum-nndo Kavecmeom,

KoTopoe nposiBnsieTcs B kakon-nmbo cumyauyuu,

UT0 BbI3bIBAET peakyuro sarodel 13 (20po0d unu MecmHocme, rae
HaxoaMTCA rMaBHbINA repomn)

Il cxema:

lMepcoHax (ros, so3pacm) n3 (20pod/ MmecmHoOCMb/ cmpaHa)

CoBepLuaeT HEKUIN MocmynokK Vnun BbiNosnHseT delicmeue,

KoTopblii (KOTOpPOE) MPMBOAMUT K HEKMM rmocsiedcmeusim

N xapakmepu3yem cybbekta n3 (ropon/ MECTHOCTb / CTpaHa).

There was a Young Lady of Russia,

Who screamed so that no one could hush her
Her screams were extreme,

No one heard such a scream,

As was screamed by that Lady of Russia.

(Edward Lear)

(Mon, Bo3pacT, ropoa/
cTpaHa)
(KauectBo/ gencreue)
(Cutyaums 1)

=

(Cutyaums 2)
(XapakTtepucTtuka) Cxema |

Bot Bam Hekas mucc n3 Poccun.

Busr eé Ob11 yxaceH 1o cuJjie

N pa3uni kak KHHXKAJL.

Tak HukTO HE
Kak Bu3kajia

BH3KAJI,
Ta mucc u3 Poceun.
(ITepeson E. Kimroesa)

T'onocuna nesuna B Poccun

TaK, 9TO NPAMO CBATBIX

BBIHOCHUJIN

Caymarp He ObLIO CHJI.

Cpony He rojiocuJ

Tak HUKTO

Kak aesuna B Poccun.
(ITepeBon b.Apxunuesa)



OCo6eHHOCTU NIeKCUKN NIMMEPUKOB

boabmioe koauyecTBo reorpapuueckux HasBaHuil. B numepukax 3Sasapaa  Jlvpa
BCTPEYAOTCA CaMble pa3Hble OT WM3BECTHbIX A0 HeobbluHblX, Hanpumep ropoaa Jinac,
YepTtcn, Aosep, OopkuHr, Kpomep, Tpuur, Aangu, Nyn (BennkobputaHua), aHTUYHDbIA
ropoa, CmupHa (Typuusa), ropoaa Tpoir, An, Xepct, Menpoys (CLUA), bByganewT (BeHrpus),
Mpara (Yexna), KobneHy (fepmanunsn), Perumc (PpaHums), UcKkba, Anynua, JIykKa
(MTanuna), ropoga AHepnu, byt (HOkHaa Adpuka), octpoBa Kput, Pog, Kopdy (Mpeumns),
(Derry, Kilkenny, Smyrna, Chili v 1.4.) Bce Ha3BaHMA MOXHO HaWTK Ha reorpadpuUyeckom
KapTe.

He0oabioe paznoodpa3ue mepcoHake.
Bo Bcex numepukax obbiyHo durypupytot nam «Old man» («Old Lady»), nam «Young
Man» («Young Lady»), nn1 «One Persony.

Bojibioe KOJMYEeCTBO Pa3HOOOpPa3HbIX mnpuiararejbHbIX [MpunaratenbHble
MMEIOT OT ABYX A0 TPEX CNOroB, HO BCTpeyatoTca 1 Honee cnoxHble. Yale Bcero st
npunaraTesibHble ONUCbIBAIOT BHELWHUIA BUA, Nl0AEIN U X noBeaeHue.

CyuwiectButenbHble OAHOCNOXHble U ABYC/N0XHble

Bce cobbitTna B AMMepUKax NPonCXoaAaT B NpoweaLliem BpeMeHU U 0O6blMHO HauyMHaroTCA
co cnos «There was» ([JocnoBHblt nepesos: «3To 6bin/bbina»). Bpema  moxKeT
BapbMpoBaTbCA, uawe 310 Past Simple, pexxe Past Continuous, 3anor moxeT ObiTb U
aKTUBHbIM M MAaCCUBHbIM.




Hawwun nepeBoabl NIMMEePUKOB

There was a Young Lady whose nose, *una monoguuya, yen Hoc
Was so long that it reached to her toes; J10 caMBIX HOT y:Ke I0pocC.
So she hired an Old Lady, Ha nomolub 3Bana,
Whose conduct was steady CrapywkKa npuwna.

To carry that wonderful nose. U cTajia HOCHTB TOT YPOAJMBBIH HOC.




Hawwn npobbl nepa

OAavH BbiINYCKHUK U3 U3manKoBo

Nononb3oBancs Pa3 wWnapraJlkamm.

Ho Ha 3Kk3ameHe

BunageoKkamepa.

He cpan oH 3K3ameH B U3mankKoso.

OpHa cTtapywoHKa u3 Enbuya
Pacckasana 6aiiKy npo yaanbua.
yanBuna manbyoHKYy,

Hanyrana aeBYOHKY.

BoT TaKkaAa crapylwka u3s Eabua.

There was a school leaver from Leeds

Who sometimes tried to use some cribs.
But during the exam

He was watched by the video system.

He didn’t pass the exam in Leeds.

There was an Old Lady from Bellow
Who told a story about a fellow.
Surprised a boy

And scared a girl.

Such an Old Lady from Bellow.



Pe3yjibTarbl aHKETUPOBAHUSA y4yalnuxca 6, 8, 9, 11 xkiaccos
MBOY COII Nel c.A3MaakoBo

Yro rakoe nMMepuK?
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KAK PUOMYETCA IMMEPUK?

HenpasunbHo
onpegenunmn
pudmy
30%

He 3Hato
8%

1,2,5 ctpoku u 3,4
CTPOKMU
30%

K70 Ob171 0CHOBONIOIOKHHKOM JHTEPATYPHOTO
Jumepnka?

65

8

He 3Haw

3asapa Nvp

70%
60%
50%
40%
30%
20%
10%

0%

KTo nnnoctpupoBan HoHceHcbl 3.J/lupa?

61%
31%
8%
daBapa /iup cam HasepHoe Kakue-To He 3Hato

XYAOXHUKH




Pe3yabTaThl aHKETHPOBAHMA ydamuxcsa 6, 8, 9, 11 kiaccon
MbOY COII Nel c.M3mankoBo

MonynAapHbl A AMMEPUKK B Halle
Bpema?

4%

H fla

B BepoATHO aa

32% 56%

Hert

B He 3HalO

HpI/IHI/IMaﬂ B0 BHUMAHMEC pPE3YJAbTATbl OIIPOCa, MOKHO CACJIaTbhb BbBIBOIA, YTO HE BCC
YJamuecHd MIKOJIbI 3HAKOMBI € 9TUM JIUTCPATYPHBIM KAHPOM.




| 3aknioueHue |

Pabora Haa mnepeBOAOM AHIVIMICKHMX JIMMEPUKOB HA
PYCCKHHM f3bIK He TOJbKO ObLIa HHTEPECHON W
NMO3HABATEJIbHOU. UTeHHE JIMMEPUKOB HA AHIVIMMCKOM H
B IlepeBoie HA PYCCKOM A3bIKaX, MepeBO/ JUMEPUKOB HA
PYCCKHI A3bIK, MOMNBITKA W300pasuTh JHUMEPUKH
Xy10K€eCTBEHHO He€ TOJbKO IO03HAKOMMJIM HaC ¢
BEJIUKOJIENMHBIMU CTUXOTBOPHBIMHU 00pa3iiaMy TUITHYHO
AHIVIMIACKOro “adCypaHoro” wmMopa, HO U IMO3BOJIMJIH
NMPOAOJIKUTH PadOTy HaJA NPaBHJIbLHOW (POHETHUYECKOH
OpPraHM3alued aHIVIMUCKOU pedyu U €€ puTMaA.




Jlumepuk — 310 0codast popMa IOMOPUCTUYECKOI0 CTUXOTBOPECHUA,
COCTABJIAKIIAA HEOTHEMJIEMYIO YACTH AHIVIMUCKON KYJIbTYPbI.
Hanucanme CTUXOB B )KaHPE HOHCECHC MOAYMHACTCH 0CO0ObIM npaBujiamM. B
HUX IATH CTPOK:

B IEPBOIl CTPOKE OOBIYHO OMUCHIBACTCSH KTO U 1€ KUJI;

BTOPas CTPOKA 3HAKOMMT ¢ KAKOW-TO HUHTEPECHOM 0COOCHHOCTHIO I'ePosi;
TPeThd M YeTBEPTAs CTPOKU KOPOTKHE U MOBECTBYIOT 0 HEOKUTAHHBIX,
HEBEPOATHBIX COOBITUAX;

NATAA CTPOKA MOXKET ObITh JJIMHHOU U CAMOW CMEIIHOM.

Pujgma B 1uMepuKax cTporo GUKCUpPoOBaHA: NEPBasi U BTOPas CTPOKU
PUPMYIOTCH € NATOU CTPOKOH, a TPEThS CTPOKA PUPMYETCH C YETBEPTOM.
Hau0oJiee pacnpocTpaHeHHBIA CTUXOTBOPHBIA Pa3Mep - TPEXCTOMHbIN
aHaIecT.

Oc00eHHOCTHI0 A0CYPAHBIX AHIVIMACKHUX CTHUXOB ABJIAETCH YACTOE
HCIOJIb30BaHUE reorpagpuyecKkux Ha3BaAaHUM U HeDOJIbIIOE pa3HooOpa3ue
MEePCOHANKEM.

B iuMepuKax Ha AaHIVIMHACKOM AI3BIKE MCIOJIb3YeTCs Mpoleaniee npocroe
U mpoulealee 1JuTe/JIbHOe BpeMeHa.




Cnucok nureparypbl:

JIup 3. Kuura 6eccmbicnuil / [lep. ¢ anrn. M. @peiinkuna. — M.: «Pynomuno», — 1991. — 256c¢.
«Edward Lear. Complete Nonsense. — Heartfordshire : Wordsworth Editions Limited, 1994,
c.272

*bonpmas Poccuiickas snnuknonenus, Tom 17 Mocksa Hayunoe usgarensctBo «bolbiias
Poccuiickas samuknonenus» 2011, crp.481, 560

«JIuteparypa 9 knacc. YueOHUK 111 00pa30BaATEIbHBIX YUPEKICHUN B IByX YACTAX; MO
penakuueit B.S. Kopopunoit. Yacts 2

*Mapmak C. . NU30pannbie nepeBoasl. M., 1959.

JlemypoBa H.M. M., Mup BBepx TopMalikamu (aHIJIMHACKUN IOMOpP B cTuxax). 1974.

* AHIJIO-PYCCKUI CITIOBAPh, PYCCKO-aHTIIMUCKHUM CIIOBAPb, PYCCKO-aHINIMMCKUA TEMaTUYeCKUI
CJIOBapb, FPaMMaTHKa aHIJIMUCKOTO SI3bIKa: YEThIPE KHUTHU B 0HOM. — MockBa: Actpens, 2013
* AHIIIUHCKUM A3bIK B 1IKoJie. — 2005 Ne3, Ne4
*https://www.stihi.ru/diary/gromoll/2011-12-05

*http://ec-dejavu.ru/l/Limerick.html

*http://freewebs.com/limericks/



https://www.stihi.ru/diary/gromoll/2011-12-05
http://ec-dejavu.ru/l/Limerick.html
http://freewebs.com/limericks/

